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B9-0092/2020

Rezoluția Parlamentului European referitoare la o strategie a UE pentru a eradica 
mutilarea genitală a femeilor în întreaga lume
(2019/2988(RSP))

Parlamentul European,

– având în vedere Concluziile Consiliului din iunie 2014 privind prevenirea și combaterea 
tuturor formelor de violență împotriva femeilor și fetelor, inclusiv mutilarea genitală 
feminină (MGF),

– având în vedere Concluziile Consiliului din 8 martie 2010 privind eradicarea violenței 
împotriva femeilor în Uniunea Europeană,

– având în vedere Declarația comună din 6 februarie 2013 cu ocazia Zilei internaționale 
împotriva mutilării genitale a femeilor, în cuprinsul căreia Vicepreședintele 
Comisiei/Înaltul Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate 
și cinci comisari au reafirmat angajamentul UE față de combaterea MGF în relațiile sale 
externe,

– având în vedere Agenda 2030 pentru dezvoltare durabilă, în special obiectivul 5.3 
referitor la eliminarea tuturor practicilor vătămătoare, precum căsătoriile copiilor, 
căsătoriile timpurii și forțate și mutilarea genitală a femeilor,

– având în vedere Declarația Comitetului de Miniștri al Consiliului Europei din 13 
septembrie 2017 privind necesitatea de a se intensifica eforturile de prevenire și 
combatere a mutilării genitale a femeilor,

– având în vedere Rezoluția Adunării Generale a ONU din 20 decembrie 2012 privind 
intensificarea eforturilor la nivel mondial pentru eliminarea mutilărilor genitale a 
femeilor,

– având în vedere Acordul de la Cotonou,

– având în vedere inițiativa Spotlight UE-ONU din septembrie 2017 pentru eliminarea 
tuturor formelor de violență împotriva femeilor și a fetelor,

– având în vedere articolul 132 alineatul (2) din Regulamentul său de procedură,

A. întrucât în raportul statistic pe 2016 publicat de UNICEF se arată că, la nivel mondial, 
peste 200 de milioane de fete și femei au suferit de MGF, însă cifra exactă nu este 
cunoscută;

B. întrucât, numai în 2020, 4,1 milioane de fete din întreaga lume sunt expuse riscului de a 
suferi de MGF;

C. întrucât UNICEF afirmă că, dacă nu se iau măsuri urgente pentru a pune capăt MGF, 
încă 68 de milioane de fete vor fi afectate de această practică până în 2030;
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D. întrucât MGF este recunoscută în prezent ca o problemă globală; întrucât Agenda 2030 
a ONU pentru dezvoltare durabilă identifică MGF ca o practică vătămătoare care trebuie 
eliminată până în anul 2030;

E. întrucât MGF este concentrată în principal în 130 de țări din vestul, estul și nord-estul 
Africii și în Orientul Mijlociu și este practicată în unele țări din Asia și America Latină; 
întrucât această practică vătămătoare este în prezent practicată la scară largă în Europa, 
America de Nord, Australia și Noua Zeelandă, în special în rândul comunităților de 
imigranți din țările în care MGF este o practică obișnuită;

F. întrucât, conform UNICEF, șapte din primele opt țări cu rate foarte ridicate de 
circumcizie feminină (între 83 % și 98 %) sunt musulmane;

G. întrucât cercetările realizate de Institutul de antropologie cognitivă și evoluționistă de la 
Universitatea Oxford au demonstrat că există o corelație pozitivă semnificativă între 
procentul de femei supuse MGF și prevalența islamului și că există o corelație negativă 
aproape egală între procentul de femei care au fost supuse MGF și prevalența 
creștinismului,

1. subliniază că MGF constituie o formă extremă de discriminare împotriva fetelor și 
femeilor; consideră că această practică încalcă dreptul fetelor și al femeilor la sănătate, 
securitate și integritate fizică, dreptul de a nu face obiectul torturii și al unor tratamente 
crude, inumane sau degradante, precum și dreptul la viață atunci când practica conduce 
la deces;

2. este de părere că MGF este practicată în principal deoarece este acceptată din punct de 
vedere social în anumite culturi, precum și din cauza religiei; subliniază că, în multe 
culturi, MGF este considerată o condiție prealabilă pentru căsătorie și că fetele sau 
femeile care nu au fost supuse acestei practici sunt considerate nesănătoase, necurate 
sau nedemne; subliniază că MGF are rolul de a impune norme patriarhale de puritate și 
de virginitate asupra trupurilor fetelor și femeilor;

3. este de părere că, deși MGF nu se limitează la țările islamice, ea este în primul rând o 
problemă musulmană; subliniază că există o relație empirică factuală între islam și 
MGF; observă că există numeroase indicii conform cărora MGF este practicată la scară 
largă în națiunile majoritar musulmane din întreaga lume; ia act de faptul că un studiu 
realizat în 2010 într-un spital din Arabia Saudită indică că există o prevalență ridicată a 
complicațiilor medicale după MGF, care este larg răspândită în această țară aproape 
exclusiv musulmană; ia act de faptul că un raport WADI din 2010 indică că rata MGF 
în Kurdistanul irakian era de 72 % și depășea 80 % în districtele Garmyan și Kirkuk, iar 
MGF era cel mai răspândită în rândul musulmanilor sunniți, dar era practicată și de șiiți, 
însă nu s-a constatat că creștinii ar folosi această practică; subliniază un studiu realizat 
în 2013 de UNICEF cu privire la MGF în Africa, care a indicat că, în toate țările în care 
a fost realizat studiul, cu excepția uneia singure, respondenții au afirmat că MGF este o 
cerință religioasă; constată că, în Malaysia, unde 93 % dintre femeile musulmane au fost 
supuse MGF, 82 % afirmă că este o obligație religioasă;

4. observă că MGF este una din modalitățile prin care este exprimată poziția inferioară a 
fetelor și femeilor în majoritatea țărilor islamice; observă că, în multe comunități 
musulmane, li se cere femeilor să fie virgine, iar sexualitatea acestora este controlată;
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5. observă, în acest context, că sprijinul financiar al UE pentru țările islamice are un 
impact foarte limitat în domeniul drepturilor omului pentru femei, al combaterii 
violenței împotriva femeilor și al unei mai mari egalități între bărbați și femei;

6. constată că practica MGF rămâne foarte ridicată și că, în Asia de Vest, între 1997 și 
2015, rata MGF în rândul copiilor cu vârsta de 14 ani și mai mică a crescut de la 16,9 % 
la 21,7 %; este preocupat de faptul că, în multe părți din Indonezia și, în general, din 
Asia, această practică vătămătoare este atât de înrădăcinată, încât, atunci când o femeie 
dă naștere unei fetițe în spital, MGF este oferită automat ca serviciu medical;

7. constată cu îngrijorare că, în condițiile migrației din țările musulmane și din statele 
africane în general, se înregistrează o creștere a MGF în Europa, Statele Unite ale 
Americii, Australia și Noua Zeelandă; constată cu îngrijorare că, în Regatul Unit și în 
statele membre ale UE, MGF este realizată din ce în ce mai des la sugari și bebeluși, 
motiv pentru care este aproape imposibil să fie detectată, având în vedere că fetele nu 
sunt încă la școală sau nu au vârsta necesară pentru a o raporta;

8. regretă faptul că, deși majoritatea țărilor din Africa în care MGF este endemică dispun 
de o legislație care incriminează această practică, există deficiențe grave în ceea ce 
privește asigurarea respectării legii, iar urmărirea penală este rară;

9. ia act de faptul că în Nigeria trăiesc o zecime din cele 200 de milioane de fete și femei 
care se estimează că sunt afectate de MGF la nivel mondial; ia act de faptul că legea 
federală de interzicere a MGF se aplică în mod automat numai pe teritoriul capitalei 
federale Abuja și că doar 13 din 36 de state au interzis prin lege MGF, cu sancțiuni care 
variază de la amenzi reduse la cinci ani de închisoare; constată că există multe 
deficiențe în ceea ce privește aplicarea legii și că nu a existat aproape nicio condamnare;

10. regretă faptul că, în cele mai multe țări din Europa, legislația penală menită să protejeze 
fetele și femeile împotriva MGF este, de asemenea, rareori pusă în aplicare și că 
autoritățile nu reușesc să combată MGF; constată, în această privință, că în 2016 
Comisia specială pentru afaceri interne a Camerei Comunelor din Regatul Unit a 
declarat că lipsa condamnărilor pentru MGF este „un scandal național”; ia act de faptul 
că, în martie 2019, o mamă a primit o pedeapsă de 11 ani de închisoare în cadrul primei 
condamnări britanice pentru MGF;

11. consideră că MGF este o practică barbară care ar trebui comparată cu alte forme de 
violență clandestină împotriva fetelor și femeilor, cum ar fi violența de onoare și 
activitățile de exploatare sexuală a copiilor ale grupurilor de manipulare psihologică 
(„grooming gangs”); subliniază cu fermitate că convingerile culturale și religioase care 
propovăduiesc, aprobă sau tolerează MGF nu au niciun loc în societățile liberale, care 
aspiră să garanteze drepturile omului pentru toți cetățenii lor;

12. invită statele membre să pună în aplicare raportarea obligatorie a MGF de către 
personalul medical, personalul didactic, poliție și serviciile sociale, așa cum se întâmplă 
deja în cazul altor tipuri de abuzuri asupra copiilor; invită statele membre să adopte o 
politică de toleranță zero față de MGF prin înăsprirea legislației lor penale și prin 
depistarea, investigarea și urmărirea penală sistematică a cazurilor de MGF; este de 
părere că o politică de toleranță zero este singura soluție viabilă pentru descurajarea 
practicii de MGF; este ferm convins că numai politicile de toleranță zero și urmărirea 
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penală sistematică pot transmite un semnal corect femeilor și fetelor care sunt prea 
tinere, prea dependente sau prea speriate să se exprime; consideră, de asemenea, că 
statele membre pot oferi un bun exemplu pentru restul lumii numai implicându-se într-o 
luptă vastă împotriva acestei practici vătămătoare;

13. invită statele membre să deporteze autorii de MGF condamnați;

14. subliniază că MGF este o expresie a inegalității adânc înrădăcinate dintre femei și 
bărbați în multe țări din Africa, Orientul Mijlociu și Asia; subliniază că consolidarea 
poziției femeilor este esențială pentru orice politică de dezvoltare externă; este de părere 
că printre măsurile necesare în lupta împotriva MGF se numără asigurarea faptului că 
toate fetele frecventează școala și dezvoltarea condițiilor prealabile pentru capacitarea 
economică a femeilor;

15. invită Comisia să plaseze MGF și alte practici violente împotriva fetelor și a femeilor în 
centrul dialogurilor sale privind drepturile omului cu țările terțe în cauză; invită 
Serviciul European de Acțiune Externă și statele membre să-și intensifice discuțiile cu 
țările terțe pentru a le încuraja să adopte o legislație națională care să interzică MGF și, 
de asemenea, să pună în aplicare în mod eficient această legislație;

16. invită Comisia să monitorizeze și să raporteze în detaliu rezultatele diferitelor 
instrumente financiare utilizate în lupta împotriva MGF;

17. invită Comisia să condiționeze acordarea asistenței pentru dezvoltare de progresele 
concrete, reale și vizibile realizate de țările terțe în domeniul drepturilor femeilor și al 
combaterii MGF;

18. încurajează statele membre să condiționeze acordarea propriei lor asistențe pentru 
dezvoltare de îmbunătățirea situației drepturilor femeilor și a luptei împotriva MGF;

19. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Comisiei și 
Consiliului.


